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РЕШЕНИЕ № 59/97 НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ  НА ЕИП 

от 31 юли 1997 година 

за изменение на приложение ХVІІ (Интелектуална собственост) към 

Споразумението за ЕИП 

 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейско икономическо пространство, 

изменено с Протокола, коригиращ това споразумение, по-нататък наричано 

„Споразумението”, и по-специално член 98 от него, 

като взе предвид приложение ХVІІ към споразумението, изменено с Решение № 59/96 

на Съвместния комитет на ЕИП.
1
; 

като има предвид, че Регламент (ЕО) № 1610/96 на Европейския парламент и Съвета 

от 23 юли 1996 г. относно създаването на сертификат за допълнителна защита на 

продуктите за растителна защита
2
 предстои да бъде включен в споразумението, 

 

РЕШИ: 

Член 1 

 

Добавя се следната точка след точка 6 (Регламент 1768/92 на Съвета) в приложение 

ХVІІ към споразумението: 

 

“6а. 396 R 1610: Регламент (ЕО) № 1610/96 на Европейския парламент и Съвета от 23 

юли 1996 г. относно създаването на допълнителен защитен сертификат за продуктите 

за растителна защита (ОВ L 193, 8.8.1996 г., стр. 30). 

 

По смисъла на настоящото споразумение разпоредбите на регламента да се четат със 

следните адаптации: 

 

а) В Член 3, параграф 1, буква б) се добавя следното: 

 

“; по смисъла на настоящата алинея и на членовете, които се отнасят за нея, 

разрешението за пускане на продукта на пазара, получено в съответствие с 

националното законодателство на страната от ЕАСТ се разглежда като разрешение, 

дадено съгласно Директива 91/414/ЕИО или еквивалентна разпоредба от 

националното законодателство на страна-членка на ЕО.”; 

 

                                                 
1
 ОВ L 21, 23.1.1997 г., стр. 11. 

2
 ОВ L 193, 8.8.1996 г., стр. 30. 
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б) Член 20 е невалиден. 

 

в) Що се отнася до Исландия и Норвегия, настоящият регламент е валиден от 2 

януари 1998 г. 

 

г) Добавят се следните параграфи към член 19: 

 

“3. Ако основен патент в страна от ЕАСТ изгуби сила поради изтичане на 

законния му срок между 8 февруари 1997 г. и 2 януари 1998 г., сертификатът е 

валиден само за времето след датата на публикуване на заявлението за 

сертификат. Член 13 обаче е валиден за изчисление на срока на сертификата. 

 

4. В случая с параграф 3 заявлението за сертификат се подава в рамките на два 

месеца от 2 януари 1998 г. 

 

5. Сертификат, за който е подадена молба съгласно параграф 3, не пречи на 

трета страна, която между изтичането на основния патент и публикуването на 

заявлението за сертификат е използвала добросъвестно с търговска цел 

изобретението или е извършила сериозна подготовка за такова използване, да 

продължи да го използва.” 

 

д) Освен това валидно е следното по отношение на Лихтенщайн: 

Предвид патентния съюз между Лихтенщайн и Швейцария, Лихтенщайн не представя 

допълнителни сертификати, които да защитят продуктите за растителна защита 

съгласно настоящия регламент. Сертификатите за продукти за растителна защита, 

издадени от Швейцария обаче влизат в действие в Лихтенщайн с влизането в сила на 

съответните закони в Швейцария.” 

 

Член 2 

 

Текстовете на Регламент (ЕО) № 1610/96 на исландски и норвежки език, приложени 

към съответните езикови версии на настоящото решение, са автентични. 

 

Член 3 

 

Настоящото решение влиза в сила на 1 август 1997 г., при положение че Съвместният 

комитет на ЕИП е бил уведомен по всички въпроси съгласно член 103, параграф 1 от 

споразумението. 

 

Член 4 

 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в допълнението за ЕИП към  

Официален вестник на Европейските общности. 
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Съставено в Брюксел на 31 юли 1997 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП: 

Председател 

E. BULL 


